2 Corinthians 2:16




- is the postpositive use of the Classical Greek construction MEN…DE, which is “used correlatively with other particles introducing a concessive clause, followed by another clause with an adversative particle, meaning: to be sure… but, on the one hand…on the other hand, HO MEN…HO DE the one…the other, but plural some…others Acts 14:4; 17:32; Gal 4:23; Eph 4:11; Phil 1:16; TINES MEN…TINES DE some…but still others Phil 1:15.”
  With this we have the dative indirect object from the masculine plural relative pronoun HOS, used as a demonstrative pronoun, meaning “to some.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun OSMĒ, which means “fragrance.”  Then we have a special construction in the Greek, which is used twice.  It is the preposition EK plus the preposition EIS, with the same noun repeated after each preposition.

“This construction gives it special emphasis and is found in:


(1)  Rom 1:17, “For by the same gospel the justice of God is revealed from faith to doctrine as it stands written, ‘But the vindicated one [believers making mature adjustment to the justice of God] shall live by means of doctrine.’”

(2)  Rom 11:36, “Because those all things are from the source of Him and through the agency of Him and for Him [in time]; furthermore, the glory belongs to Him forever.  I believe it.”

(3)  1 Cor 8:6, “yet for our benefit [there is] one God, the Father, from Whom [are] all things and we [exist] for His purpose, and one Lord, Jesus Christ, through Whom [are] all things, and we [exist] through Him.”

(4)  Col 1:16, “because by means of Him all things were created in the heavens and on the earth, the visible and invisible, whether angelic kings or angelic lords, whether angelic general officers or field grade officers, all things have been created through Him and because of Him.”

Then we have EK plus the genitive of time when something begins from the masculine singular noun THANATOS, meaning “from death.”  This is a reference to spiritual death at the point of physical birth.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of the measure or the extent of time from the masculine singular noun THANATOS, meaning “until death.”  This is a reference to physical death.

“on the one hand to some the fragrance from [spiritual] death until [physical] death,”

- is the other half of the MEN…DE construction with the dative indirect object from the masculine plural relative pronoun HOS, used as a demonstrative pronoun, meaning “but on the other hand to others.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun OSMĒ, which means “the fragrance.”   Then we have EK plus the genitive of time when something begins from the masculine singular noun ZWĒ, meaning “from life.”  This is a reference to spiritual life at the point of the new birth.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of the measure or the extent of time from the masculine singular noun ZWĒ, meaning “until life.”  This is a reference to eternal life.
“but on the other hand to others the fragrance from [spiritual] life until [eternal] life”

 - is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “And yet.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of reference from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” and referring to the two categories of people just mentioned.  Therefore, a better translation would be “with reference to these two categories of people.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who.”  Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular adjective HIKANOS, meaning “fit, appropriate, competent, qualified, or able, with the connotation worthy.”
  HIKANOS “pertains to being adequate for something - ‘adequate, qualified.’”
  This meaning can be derived from 2 Cor 3:5, which follows and the use of the cognate noun  the state of being adequate or qualified for something - ‘adequacy, qualification’; ‘but our adequacy comes from God’.
  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of EIMI = “[is].”

“And yet with reference to these two categories of people, who [is] adequate?”
2 Cor 2:16 corrected translation
“on the one hand to some the fragrance from [spiritual] death until [physical] death, but on the other hand to others the fragrance from [spiritual] life until [eternal] life.  And yet with reference to these two categories of people, who [is] adequate?”

Explanation:
1.  “on the one hand to some the fragrance from [spiritual] death until [physical] death,”

a.  The entire sentence reads, “For we are the aroma of Christ to God [the Father] among those who are being saved and among those who are perishing, on the one hand to some the fragrance from [spiritual] death until [physical] death, but on the other hand to others the fragrance from [spiritual] life until [eternal] life.  And yet with reference to these two categories of people, who [is] adequate?”


b.  In this clause Paul further defines “those who are being saved and those who are perishing.”


c.  This clause further defines “those who are perishing.”


d.  The “some” here are those who are born physically alive and spiritually dead.  This includes every member of the human race.


e.  They live their entire human life without ever believing in Christ and eventually die physically.


f.  So the unbeliever goes from death to death, that is, from spiritual death until physical death.


g.  Believers are the fragrance of Christ to unbelievers.



(1)  Just as the unbeliever will recognize certain pleasant odors in life, so they recognize Christ through their contact with believers in life.



(2)  Certainly not all believers emit the fragrance of Christ to others.  The reversionist smells like the skunk he is.



(3)  But God has designed the spiritual life of the mature believer to be a pleasant aroma or fragrance to the unbeliever to draw them to Christ.



(4)  Just as the smell of a wonderful meal draws a person to the dinner table, so the fragrance of a wonderful Christian life draws the unbeliever to Christ. 

2.  “but on the other hand to others the fragrance from [spiritual] life until [eternal] life”

a.  In contrast to the unbeliever we have the “others.”  These are those who believe in Christ at some point during their physical life.


b.  The “others” here are believers in Christ; for their fragrance goes from the beginning of the new life they have in Christ, when they are born again, to the permanent life they have, which begins at physical death.


c.  Mature believers are also a fragrance of the grace of God to other believers.

3.  “And yet with reference to these two categories of people, who [is] adequate?”

a.  Paul will answer this rhetorical question in a few verses.  The immediate answer is that no one is adequate to be the fragrance of Christ.


b.  Being the fragrance of Christ is a grace gift from God to any member of the human race who believes in Christ and advances to the PLĒROMA status of being filled with all the fullness of Christ.


c.  No member of the human race, whether believer or unbeliever can become the fragrance of Christ by their own good works, good deeds, human good, or by being “a wonderful person.”


d.  None of us is adequate because we are born spiritually dead, having a genetically formed sin nature and the imputation of Adam’s original sin.  All of us produce personal sins, which make us a less than fragrant aroma to God.


e.  So none of us is adequate to become the fragrance of Christ.  This is something that God must do for us. 2 Cor 3:5-6a, “Not that we are adequate in ourselves to consider anything as coming from ourselves, but our adequacy is from God, who also made us adequate as servants of a new covenant.”
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